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PEHRTE (B U 7B Ak 57 BT T RO IREIC DWW T O R EE
Deklarasyon tungkol sa Pagbalik sa Sariling Bansa Bago Matapos ang Panahon ng

Pagsasanay at Pagtatrabaho Kaugnay ng Pagbubuntis atbp.

TREOFEHZHE LT,
Ipinapahayag ko ang mga sumusunod.

3]

Tala
1 FAIE,
O MEIRLTWET,
Ako ay buntis.
O F&HHELELL,
Ako ay nanganak.

2 FAZ, BEPESCIERERS - BAkebd i ORE TH L () (K4 - )

N,
Dahil ako ay isang kawani ng isang ahensiyang nangangasiwa at sumusuporta / tagapagpatupad ng

pagsasanay at pagtatrabaho (*) (Pangalan: ),

O AT, ERE 2 HEHITRESCAF IRV Z 32 Z LIRS TS 2 s

Sa Japan, ipinagbabawal ang pagsesante o hindi kanais-nais na pagtrato dahil sa pagbubuntis atbp.
O AR OLMETBEIZLL T O Z LGERTE L5 2 &

Maaaring hilingin ng mga babaeng manggagawang nagbubuntis ang mga sumusunod:
O MoORGREBICERT L L (RPOH)
Lumipat sa ibang magaang trabaho (para sa mga nagbubuntis lamang)
@ 1HEMT1 AOFERRAEERMAEBZ 202 & (GEER)

Oras ng trabaho sa isang linggo o isang araw ay hindi lalampas sa oras na nakatalaga sa batas

(para sa mga nagbubuntis at mga inang kakapanganak lamang)
(3 WEESLTIE). KA TR ES L2 & (BTRER)
Walang overtime, trabaho sa araw ng pahinga, at trabaho sa gabi (para sa mga nagbubuntis at

mga inang kakapanganak lamang)



O R O BF LT OB, IRENTE | AREHFHFITIA L TO DR D
HPETF L4 (IREBMGATO G0 6 7 %iBEE) NFm SN D TRENH 5 2 &

Ang mga babaeng manggagawa ay maaaring lumiban sa trabaho sa mga sumusunod na panahon,
at sa panahon ng pagliban sa trabaho, ay maaaring tumanggap ng maternity allowance (katumbas ng
67% ng sahod bago mag-umpisa sa pagliban sa trabaho) mula health insurance na kinasasapian.

O ARAOFERICEY, HETEBFO6@EE (ZHIROEAIT 1 458MH)
Anim na linggo (14 na linggo kung maramihang pagbubuntis) bago ang inaasahang petsa ng
panganganak, ayon sa hiling ng indibidwal
@ ELESETIRO2VHIME LCHIERO 8 (2721, Mk 6 BEREZIC, A
ADFER L, ERIN RO 720 BT BT 2 &I ATRE)

Walong linggo pagkatapos manganak bilang panahon kung kailan hindi maaaring

Vi

pagtrabahuhin ang manggagawa (subalit maaaring magtrabaho pagkalipas ng anim na linggo
pagkatapos manganak kung hiniling ng indibidwal at itinuring ng doktor na hindi ito magiging
problema)

O P2 1% (—EDHAITEE 2% 12782 £ TOMM, B i@ »ndRIREL TGS
DT ENTE, RELRTLIMAL TOD PR OB IRKERMSS (ZCOD 60 H
IREBALRRT O E R D 6 7 %tHHE, T DHRIL5 0 %MHUE) N3FE SN D DR & 5
¢

Ang isang lalaki o babaeng manggagawa ay maaaring kumuha ng childcare leave hanggang sa
maging isang taong gulang (hanggang dalawang taong gulang para sa ilang kaso) ang bata, at sa
panahon ng pagliban sa trabaho, ay maaaring tumanggap ng benepisyo mula sa childcare leave
(katumbas ng 67% ng sahod bago mag-umpisa sa pagliban sa trabaho para sa unang anim na buwan
at pagkatapos noon ay katumbas ng 50%) mula sa employment insurance na kinasasapian

O BRI ZHEr L, IRE L7256 T, BEESCEEEOE MO IR A2 T 2R 6|/
EAELCHERBLT BT &NnTEDZ L

Kahit na maantala ang pagsasanay at pagtatrabaho at ang indibidwal ay bumalik sa kaniyang
sariling kanilang bansa, maaari siyang muling pumasok sa Japan at maaari niyang muling
ipagpatuloy ang pagsasanay at pagtatrabaho sa tulong ng isang ahensiyang nangangasiwa at
sumusuporta o isang nagpapadalang ahensiya.

O BAEETT OBBIL, SMEANBRBL TR & TR/ LETH H 2 LIZOW T, T
T E LT,



[0 Nakatanggap ako ng sapat na paliwanag tungkol sa pangangailangang magsagawa ng mga hakbang
sa pamamagitan ng isang organisasyon para sa pagsasanay at pagtatrabaho para sa mga dayuhan

atbp. upang muling maipagpatuloy ang pagsasanay at pagtatrabaho.

3 FAE. BERL2 oFiBAZEET . LT OEENG, F A H % TOFE Rt 7 i
it T AT i A RIZIRET D Z &2k E LT,

Nakatanggap ako ng paliwanag tungkol sa (2) na nakasaad sa itaas at nagpasiya akong bumalik sa
aking bansa sa ika- ng taong  bago matapos ang panahon ng pagsasanay at
pagtatrabaho na hanggang sa ika- ng taong  , samga sumusunod na kadahilanan.

P
Dahilan

4 BIRFRT, JWE L THER EX LTBEOTIEIL
Sa kasalukuyan, ang aking plano pagkatapos bumalik sa aking bansa at manganak atbp. ay:
O BARICR-> CTHERBEY 2 FB Loy (B T e F_AE)

Nais kong bumalik sa Japan at muling ipagpatuloy ang aking pagsasanay at pagtatrabaho (planong

petsa ng muling pagpapatuloy: bandang ng taong )
O BARTHERET 28R4 2 BRI an

Wala akong balak na muling ipagpatuloy ang pagsasanay at pagtatrabaho sa Japan




O by

Hindi ko alam

FREOEEANAEIL, FELHEDH D TH A,

Tunay at walang kamalian ang mga nakasulat sa itaas.

ika- ng taong

B Ak 77 SME N D E 4
Lagda ng dayuhang nasa ilalim ng pagsasanay at pagtatrabaho

% gémi L CRETDMNED RN EIZOWTOFAZ Lz iloxd 52 &, /2, AE DKL %
AT D I &,

Bilugan kung alin ang nagbigay ng paliwanag na hindi mo kailangang bumalik sa sariling bansa nang labag sa
iyong kalooban. Isulat din ang pangalan ng tagapagbigay ng paliwanag.

(RSP BIR R4 . MBI E RS e E O%& 12 & » UXERUE T EieEREXE4) B

Para sa (pangalan ng kinatawan ng ahensiyang nangangasiwa at sumusuporta; o kung nag-iisang tagapagpatupad ng
pagsasanay at pagtatrabaho, pangalan ng kinatawan ng tagapagpatupad ng pagsasanay at pagtatrabaho) Mr. / Ms.

fEH#E

Nagsumite

(EE) BAELITAMEAD A E CTRIEREIC L VR T 2 2 LB ETT,
(Paalala) Kailangan na ang dayuhang nasa ilalim ng pagsasanay at pagtatrabaho ang magsusulat sa sarili niyang
sulat-kamay at sa kaniyang sariling wika.
P IIT AARGER 2 IR 5 2 &,

Maglakip ng salin sa wikang Hapon para sa bahagi para sa dahilan.



